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Előfizetési arak
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre......................... 8 koro
Fél évre.............................. 4
Negyedévre

Egyes szám ára lí2 fillér.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
ITCiklós-uteza 1. sz 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Agrárius versezet
A tőidet. a földet, ezt az anyaföldet

Jó magyarom, soha ezt meg ne tagadd, 
— Minden elenyészik a futó idővel, — 

Halhatatlan ez és örökre marad.

Építse csudáit az emberi elme :
Földed adott hozzá minden porszemet,

S bár egeket v/V is, a földi rögökből 
Táplálkozik a hit, remény, szeretet.

Azt a más világot a ködös ókornak
Útvesztő betűi között ne keresd,

A föltámadásra tavaszi pompában 
Édes anyafölded tanít tégedet.

Mosolygó bimbója ennek a mit igér,
Nem puszta reménység, nem vak bizalom 

Nincs pap a világon ékesebben szóló,
Mint buzakalászod rakott asztagon.

És ha az anyaföld megvonná kegyelmét, 
Hiába tudásod csillagezere,

Szárnyaszegetten hull le a magasságból 
Az emberi elme, ha nincs kenyere.

Kevélyen emelik koronáikat a
Trónok, paloták és büszke templomok,

S egy pillanat alatt romokba törpülnek,
Ha megharagszik ez a föld és mozog !

Ne higyj te azért a czifra jelszavaknak, 
Ne csábítsanak el az arany hegyek.

Miket a jövendő csalóka határán 
Mutogat előtted lázas képzelet.

Ez a föld tartotta fon ezer éven át 
S tartani fogja még soká fajodat,

E földet, e földet semminemű kincsért,
■Jó magyarom, soha ezt meg ne tagadd !

Siiütt Moéfiáz“
A n. é. közönséget tudatjuk, hogy naponta

Zene-hangverseny

ralódi mocca, ízletes tejes 
kávé. Homoki rizling.

tartatik változatos műsorral. Becses pártfogásukat kérjük 
tisztelettel

„BIKA“ KÁVÉHÁZ bzletvezetííséoe.
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Debrcczen, 1901. április 14.

Garantirozott hírek.
( ) Az országgyűlési képviselők idő előli vé­

gezték el ti húsvéti locsolás szent munkáját és pedig 
ínterconfessionális alapon, a mennyiben a protestáns 
Hegedűs a katholikus Györfl'vt. a zsidó Weisz Bert- 
hold pedig a protestáns Hegedűst locsolta le. Érdekes 
a dologban az, hogy a nagy locsol-'SÍ scénából mégis 
Rakovszky került ki csurom vizesen. Pedig o nem 
is locsolt, 1 csak a vizes edényt nyújtotta oda szegény. 
Igaz. hogy az edényben nem illatos rózsavíz, hanem 
biiztiödt békanyál volt. És igy magára vessen Rakovszky 
ha a béke megrontásáért béka nyál zuhanyt kapott.

A. tanfelügyelőnek a közigazgatási bizottság 
ülésében előterjesztett jelentése szerint túlzsúfoltak az 
elemi iskolák és mégis sok tanköteles gyermek nem 
jár iskolába, mert nincs elég tanító és tanterem L 
bajon sürgősen segíteni akarván az iskolaszék, elha­
tározta. hogy az iskolákat hat kerületi csoportba osztja 
be. mind-n "csoport élén főigazgatóval: ezek ismét al­
csoportokra és aligazgatókra, továbbá szakaszokra, út­
szakaszokra és végül egyedekre, illetőleg szemlészekre, 
fövigyázókra és vigyázókra oszlanak, inig végre a sok 
himbába között elvesz a baj: a mi annál valószínűbb, 
mert a tervezet kidolgozására kiküldött bizottság maris 
albizottságot eresztett magából, mely akkorra hihetőleg 
készen lesz a munkálatával, mikorra a városi csatorna­
hálózat megszületik.

(ij,) Az iskolaszék és a város vegyes bizottsága 
már másfél év óta azon töri a fejét, vájjon érdemes e 
uj iskolákat építtetni azon ezernél jóval több tanköteles 
gyermek számára, a ki most nem fér be a tanter­
mekbe? Pedig ezen fejtörés nélkül is könnyen segít 
hét ne ! Dolgozzon ki a bizottság — ha még készen 
nincs — egy szakértelmes emlékiratot, melyben ékes­
szólóan fejtse ki, hogy uj iskolák szükségtelenek : mert 
az a kölyök, a ki irui-olva«ni nem tud, vagy napszá­
mos lesz. s akkor elég neki a keze + vonása,vagy iparos- 
tanoncz, akkor pedig az ipariskolában úgyis vederrel 
fogják a fejébe tölteni a tudományt. No meg azután 
figyelemmel kell lenni arra is, hogy a-betörő-tolvajok 
testületében a működő tagok száma ne csökkenjen.

(&) A szabadelvű párt hosszunapja. A szabad­
elvű pariban megható kibékülések mentek végbe, akár­
csak a zsidók hoszszu napján, azzal a különbséggel, 
hogv a zsidók előbb békülnek ki. azután sanyargatják 
magukat, a szabadelvű párt haragosai pedig előbb sa­
nyargattak magokat azután békültek ki.

(*) Csudálatos, de igaz, hogy a „Debr. Prot. 
Lapot“ Dicsöffi József debreczeni lelkész is olvassa. 
A nagyszombati számában talált is egy húsvéti táreza- 
éneket. mely annyira megnyerte tetszését, hogy ürömé­
ben felsóhajtott:

— Óh te Juhász, „telisd~ meg e lapot mentői 
több szoboszlai Imjdukásával — minden „//éten.“

(§) Mindenki a maga szerencséjének a kovácsa.
mondja a közmondás. Azonban akármit mond a köz­

mondás, van egy ember, akinek meg Kovács: a sze­
rencséé. Természetesen Cyr Andor de Bergerac-ot 
érijük, a legnépszerűbb debreceni fiskálist, mre nem­
csak csőstül, hanem csődöstül szakad az áldás. De min­
dennek van rossz oldala, még a tömeggondnokságnak 
is. Ugyanis, amint értesülünk Berger doktor az agg­
legénység sima víztükréről a házasság örvényébe guba- 
lyodott. A jobb sorsra érdemes ügyvéd a napokban 
fog jegyet váltani a város egyik legbajosabb hajadoná- 
vat 'Mindezt pedig ez a szerencse len csőd tévé.

-X dolog magyarázata t. i. az. hogy az lbhl : 
XVII. törvénycikk 100. §-a értelmében a csődtömeg- 
gondnok az ügyeket a gondos csaladnpa szeretettével 
tartozik vezetni. Szeretet? Gondos csdadapa ? Csupa 
ismeretlen fogalom ! De mit tesz az egy ambiczi ózus 
ügyvédnél. Ha Eötvös Károly 14 nap alatt tanulta ki 
Eszi áron a hídépítést, Berger Bandinak se kell több idő, 
hogy a házi tűzhely körül gyakorlati ismeretekre tegyen 
szert. S a 100-ik paragrafussal csak úgy megbirkózik, 
mint a többi 270-nel.

I a e hír, melyet lapunk zártakor határozott tor­
mában kolportálnak. csakugyan igaz. akkor ismét több- 
van egy magasztos példával: mire képes hivaLisaéit az 
igazi önfeláldozó férfiú. A boldog inennya szonyt sok-
i*\i ; .1.1........ ; I- ^1x7.1 ni.- oimljiurv !I!011 V0Z14Ü11 !x
Keli JUÜlJlttl IBlIlVl 1IX UiuiMhi.A, . r

szükséges volna.

Miniszterelnöki vizit a rendőrségen.
(Hiteles express tudósítás.)

Széli Kálmán kormányelnök a tóvárosi rendőrség 
látogatása alkalmával elhatározta hogy Dubreczenbe 
is lenni dúl. A gondolatot tett követte, s csütörtökön 
délelőtt dr. //avar István titkárja kíséretében ellátoga­
tott *. a rendörfökapitauyság Ivossuth-utczai palotájába, 
ahol Boczkó Sámuel rendőrfőkapitány és Simon Mik­
lós bejelentési hivatali főnök fogadták. Az épii'el rend­
kívül kényelmes és Ízléses berendezése, a hivatali he­
lyiségek czélszerü beosztása rendkívüli módon meg­
lépte. ami fölött nem késett megelégedésének élénk ki­
fejezést adni. Különösen tetszettek a miniszterelnök­
nek Simon Mik'ós kapitány szakszerű magyaros ki­
szólásai.

Innen 
anna-utcai 

i Gyula fői lő 
ügyelő kalauzolta.

Itt különösen a rendkívül praktikus beosztás, vala­
mint az általában észlelhető tisztaság ragadták meg 
figyelmét és az a pompás illat, mely betölti az egész 
épületet. Miután sétáját befejezte, örömének adott ki­
fejezést a kitollak fölött s azzal a kijelentéssel távo­
zott. hogv a belügyminisztérium közegészségiigyi osz­
tályának vezetőjét a rendőrség mintaszerű intézményei­
nek tanulmányozása végett legközelebb lefogja küldeni.

a magas vendég a bűnügyi osztály Szent­
ül lön helyiségéhez hajtatott, ahol Végit 
; távollétében Mihálvi István rendörfel-

Javaszi öltönyök
BŰT tisztítása

kifogástalanul

H^cibéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközölő tik
Debrcczen, Széchényi-utcza 42. az.
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Értelmes Ba ázs
külsősori lábbeli készilő hazafias tűnődései.

'v-

Nem hagyhat ezen kívül még érintetlenül két 
dolog. Egyik, délmagyarországi honomnak földrengése, 
mely már ingadozással fenyegeti abbéli hitemet, hogy 
szilárdul állunk, mint a Sión hegye, a másik Seligmann 
Minnie színésznőnek azon ténye, hogy tizennyolezezer 
forintért adott egy csókot. E részben nem ingadozom 
kijelenteni, hogy tizennyolez garast magam is adtam 
volna érte, többet azonban nem, mert jóllehet, hogy 
ízletes csemege az asszonyt állat csókja, de azomba 
sok pízt nem ér, mer nvíha napján ingvír is kapható.

Te Miska, még a nyál is folv mán a szád szélén, 
ahogy szunyókálsz, meg nem csókolnálak száz pen­
gőért. hanem annál nagyobb vágyat érzek magamban 
arra, hogy a nadrágod foltján végig cserdítsek Hocczi 
csak azt a lábszijjat, oszt dűlj meg!

Szomopu Versek.
— Ajánlva Wát<k Endrének. —

Mottó : Harmadnapja legeltetem kint a pusztán a nyájat,
Én Istenem ! Harmadnapja nem láttam a babámat !
Vidd el szellő kis furulyám siró hangját odáig,
Hogy a szivem ne sajogjon, hogy ne fájjon babám után

sokáig.
(Dóczy József uj dalaiból.)

Tolsztoj kitolatott az orthodoksz egyház gelo- 
béböl. E muszka tény haragra sarkantyuzza szüntet, 
ni ként haragra sarkaltaidnak a moszkvai deákok is. | 
Szép volt tülök, hogy a muszka rendőrök és kozákok 
fejein újaién kupászatot vittek véghez a templomi 
gyertyatartókkal, melytől a megsántulá- távol állott 
ugyan, de a végvonaglás nem. De azomlmn az már 
sodromból kihoz, hogy azon fent nevezett bitang ren­
dőrök és kozákok kajánice öldökölték a muszka nem­
zet szinét-virágát, nem kímélvén a női hölgyeket sem. 
kiket pedig pánszláv érzelmeik daczára is karjaimba 
zárni kész Ieendettem volna.

Miklósom édes e sor mián neked is meggyűlt 
a bajod, mert imhol kénytelen vagy a muszáj folytán 
magadat szuronyokkal őriztetni. Gsehicze sunuis. nemde ? 
Hál oszt miért nem adsz, az. égre kérlek, alkotmányt 
népednek, he ! Nem nyugodtahban hajihatnád le bősz 
fejedet vánkosodra hisz egy japán már is behorpasztá 
koponyádat, mit szólandasz hozzá, lia isméiében a 
vakszemed körül fog a nép kaparászni. Ajánlom, fo­
gadj szót nekem, embereid meg magad s rukkolj ki 
lovagiasan az alkotmányosság viránydus terére.

Szultánom. Murád, read térek át. Téged is ki 
akarának hasítani. Te is okosabban tennéd, ha az asz­
talos miihely mellől, néha kitekintenél birodalmad zord 
tájaira. Mert most mit teszel, fúrsz, faragsz, gyalulsz, 
fűrészelsz a gvalupad mellett, aztán ha felséges (este­
det már jól elcsigáztad, bekuporodol az odaliszkok 
mellé a hárembe. .Mi hasznodat veszi ottan — a nép ?

l’edig hidd el. hogy a mohamedán fejekben is 
mozog már valami, a turbán alatt, a mely légedet 
még majd túrba 1. És te mégis csak lurbékolsz és tu­
bákul sz. - A pikszisedre vigyázz kérlek alásan, 
mert majd olyan tuhákot találnak bele tenni, a mely­
től utolsót tüczköisz.

Harmadnapja legeltetem szememet a temetőn, 
Szivszakadva várom, vájjon jön-e már a szeretőm.
Esti szellő kérlek szépen, boldogságom temesd el.
A szeretőm elbujdosott, bár hogy hívom nem jön vissza :

Elvitte az őrmester.

Rendőr bácsi szépen kérem, ne bántsa a kedvesem,
A bánatpénzt a kezébe hej ! szívesen leteszem.
Az őrmester csak bosszúból csipte fülön a hanton :
Ha nem hiszi, igazságom elzengem én :

Dalárdái bus lanton.

Zordon rendőr csaknem hallgat a trubadúr szavára, 
Kezét teszi boldogtalan hü szerető nyakára, 
Jegyzőkönyvet vészén fel a mulatságos esetről.
Város népe hat hónapig, jó két évig mindig beszél :

S kaczag rajta veszettül.

Temetőben ne mászkálj hát, ez ebből a tanulság,
Mert meg tudják s megérjük, hogy megírja minden újság. 
A sírok közt lehetőleg vágj ájtatos szemeket,
Jó messzire, gyors léptekben, szigorúan kerüld el az :

Őrmester ur Szoneket.

Divatos betegségek.
— Milyen bágyadt, beteges most ez a fiatal Kun­

falvi né. pedig a farsangon csupa elevenség volt, nem 
győzött eleget táncolni. És a férje is olyan, mintha 
mindég vadalmát szopogatna.

— Hja, barátom, Kunfalvinénál már a fürdő sze­
zon kór tünetei mutatkoznak, férjét pedig a lapos guta 
kerülgeti az erszénye körül.

Kegyes Ferencz legnagyobb sirkőraktára
.. ..  az Ipar- és kereskedelmi bank palotában.

Dug választék mindenfele sírkövekben, igen olegó árak mellett, pontos és szolid kiszolgálás'
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Basa Balog és hegyeshasu Horog
a városháza előtt.

__ ü»vi i komám, még ászt se tuggya, milyen 
kotló kell a" juhász bojtárnak, hogy-költő legyik be­
lőle '? . , . 0— Hát mi a feki ? ,

_ hát dutyi, mint az én Ferkomnak. a kit az
ocvtpssicrire etrv kis káromkodásiv bezártak, oszt 
{éjibe nmgvarázták. hogy aHortobágyot felosztyák 

hollandii gazdaságnak, oszt azóta úgy elkmyszeredett. 
hogi ászt danolta otthon is még nyakon nem legyin­
tettem, hogy :

Hortobágyi pusztán fii a szél.
Luvasuton poshad meg a tej;
Hová lett a tétel '? megitta
A sok igazgató paripa.

_ Nizze csak. komám uram. hogy jártam a múlt
héten ' Pestre akartam löttyenni egy harmadik osztályon 
a disztaim irdekibe, oszt ecezer csak mellém gaba- 
ivodik Báli Mihálv a hóhér, azut se tette se vette, meg- 
moirnva hogv ü kicsoda és ü hévatalos tunkczioba 
szökík az összeierczelhetetlen kípviselösigek elöl. Na,
mit szól mán ehe. komám 1

— Hát bizony én asztal, hogy u kelme a legbe­
csületesebb hóhér Magyarországon ! ______

Nagy csapás.
_ Hová mégy, pajtás, ebben a fekete gyászruhá­

ban talán valami jó rokonod halt meg .J
’ __ Xem. barátom a vasúthoz megyek; megérke­

zett az anyósom.
_ Mindjárt gondoltam, hogy valami nagy csa­

pás ért!

Színház.
Komjáthy János búcsúja.

Isten veled jó dcbveczeni színház 
S te jó publikum — az Isten veled !
Esztendő múlva engem itt már nem látsz,
Hogy fáj nekem - azt hej, elhiheted.
Rózsákban jártam saroktól az altig,
Mehetek most már ha tetszik Mucsáig.

Hasznom nem volt a múlt szezonban semmi 
Dicsőségem - pedig nagyon kevés!
Hja- a ki gázsit nem akar fizetni 
Aratni annak ma nagyon nehéz.
A ki pedig az újságírót bántja,
Önmagát könnyen a mocsárba rántja.

Legjobb erőim csúnyán cserben hagytak 
Jobb gázsi szaga vitte őket el.
Reményeim meg egvenkint lefagytak,
Hiába fájt és vérzett e kebel.
Hiába Aczél. Ma goss Gyurka, Mark,
Ki nem heverem ez erkölcsi kárt.

Mint Helvéczia hótakart tetői 
Olyan magasak lelkem álmai, 
fiz Egressy és kétezer Petöti 
Tanulhat tőlem fel-felszállani.
Hogy azután lassacskán letörök . . .
Ostoba törvény - úgy látszik örök!

Mindegv — vessen Mácsára bár a végzet 
Ott is Komjáthy Janó leszek én,
Emelni fog majd ott is a képzet.
Hisz mi vagyok én? lángész fenomen.
Titkárom Orszigh vedd fel a batyut hát 
Mutasd meg szépen Mucsa országukat.

És most Adieu Debreczen örökre,
Aczél. Magoss. Mark isten veletek 
Esküm teszem egy Maúthner-féle tökre 
Hogy bíztam, bízom mindig bennetek.
Az újságírók voltak a gazok !
Hitemre mondom csak azok azok '.

Gonosz ezélzás.
Kisasszony: (ki erősen igyekszik évei számat ken­

dőző szerekkel íödözní . De különös Szerencsed van 
neked, Berta! Csak tavaly lettél özvegy s mar újra
jegyben jársz, nekem pedig az idei farsangon sem került

i a horogra senki.
Berta: Annak az az oka. édesem, hogy a mes­

terséges csalétket hamar fölismerik a halak.

KI. A V 
szállitóhivatala.

Költöztetések "BE
I elvállal tatnak h elvben és vidéken háztól-házig. szabadalmazott ujdonszerkezeiu 

saját; butorszállitó kocsijainkkal, a csomagolás megtakarhasd mellett.
, KÜLÖNLEGESSÉG: 8 méteres butorszállitó kocsik ~~

Rosenberg Albert és Fia
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Gólya Friczi mondásai
az „Emké“-bcn.

A dicső Természet aranyos 
tavaszi poezisa rám is ha­
tott. Csapó-utczai Überzieher 
részvényem téli kabát lejá- 
radékkal cseréltem fel. A 
megmaradt feleslegből hu- 
szonnyolczadik ideálomnak 
Janatkánál nagyobb kali­
berű mellcsokort (a csokor 
volt nagyobb kaliberű) ren­
deltem. Kifizetődik. A No. 
28-nál van kilátás legtöbb 
uzsonnára. Discretül rejtet­
tem a szegfű halmaz közé 
egy szerény névjegyet.

Tegnap részvényeim fölött 
tartottam csapatszemlét. Ha­
nem — ezen- absentia és 
millió pótcolloquium ! — a 
téli kabátkám papirmaradvá- 
nyait nem találtam. Oh én 
szerenesctlen fráter! Név­

jegy helyett a zálogezédulás couvertet tettem a cso­
korba !

Faces !

Szenzáeziós kibékülés.
— Bakugrással, mckegésscl és görögtüzfénnyel. —

Debreczen örömmámorban aszott a múlt héten. 
Az atezán. ha két jó barát találkozott egymás nyakába 
borult felkiáltván : Hallottad"? Hallottad '? Oh mily bol­
dogság ! Milv szívre peső öröm ! A világbéke helyre ál­
lott ! Mert békesség van az ipartestületben.

A korcsmárosok nem fognak már ezután vizet 
vegyíteni a borba. Az esküdtszék elé nem kerül többe 
elvetemült apagvilkos. A város nem fog több bérházat 
építeni. Komjáthy János nem fog több elsőrendű szí­
nészt elbocsátani. Géresy Kálmán nem log banketteken 
tósztozni. A szinügvi bizottság nem log hóm jár hy mik 
kezet csókolni. Makrai nem fog több naturburs-szerepet 
játszani. Nem lesz ezután legelöadó hátralék. A ven­
dégek nem fognak bliczczelni. A pinezérek helyesen 
fognak számolni. Weichinger nyájas lesz a vendégek­
hez. Burger I). József megállapodik az oO-ik jegyzö- 
ségnél és nem vállal többet. A kereskedelmi csarnok 
nem tart több fényesen sikerült Chanuka estélyt, stb. 
stb. Szóval Dcbreczenre felvírradt a boldogság, a meg­
elégedés és a jólét korszaka. És mind ez miért 1 Mert 
Tóth Kálmán ipartestületi elnök béke jobbot nyújtott 
Tóth Kálmán ipartestületi jegyzőnek.

Hozsánna neked óh, békesség Istene, egyetértés 
szelleme. Halleluja, halleluja !

K korszakalkotó békét Zellinger Kde és hried- 
valszky Rezső közvetítették, előbbi a jegyző, utóbbi 
az elnök kezét ellenálhatatlan erővel vonta egymáshoz. 
F. két béke apostolt az internátionális béke egyesület 
disztagjaivá fogja választani.

Suttner báróné pedig személyesen lejön Debrc- 
ezenbe és az ipartestület dísztermében felolvasást log 
tartani a világbéke magasztos eszméiről.

Vendég marasztás.
Feleség: Jaj. megöl a bosszúság ! Az a kiáll hatat­

lan nagybácsi azt Írja ebben a levélben, hogy holnap 
megérkezik és egy hétig vendégünk fog lenni. Mit kel­
lene csinálnom, hogy hamarább eltávozzék ?

Férj : Az a legkönnyebb. Szakácsnédat ültesd a 
zongora mellé, magad pedig láss a konyha után !

Kóser népdal.
Érik o, érik o búza khalász 
Nállomnál jubb phartit soh’se csinálsz, 
Szállj ide, szállj oda thátilében 
Gyüjtshed a százasokat énnékhem.

Hullámzó Balaton thetején 
Csholnakázik edj vigécz legény,
Hálóját szherencse 
Üthet meg erszinye 
Elhagyta hötelenül.

Cshalc edj Záli van a világon.
Az is az én khedves galambom 
Hej ii engem de nadjon szheret 
Mindennap megfőzi a sholetet.

punko dciSciiIzsák es Icziy so

,mé i \
&/lm

— Hallottál i. hodj a Dalfi o klióser libohós ke- 
reskedü a simanffi otczábul fagjo mogát párbojozni ovvol 
o vigécz Jojteleszszel ?

" — j\jem hollottom ozlot, de nem is hiszek, mert 
o Dal fi se korddol. se poskával nem todjo bánni.

— Nini. hiszend omerikoi párbojt fagják sinálni.
— Oztot meg éppend nem hiszek, mert a Dalfi- 

nak nincs ongyi pénze, hodj Omerikábo mehessen.

— 0 szegéngy Knófeles Dóri tegnop este megholto 
mogát!

— Véh és mi hojo valta"?
— Leeste o tolyigárul, o min foroljálto és o ke­

rék kürüsztül mente oz üvé nyokán és ü. o szerencsét- 
len. ozonfclül még arvasdaktert is hivotott mogához.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.

Van biz a tagadhatatlan nekem is, bár ne vuna, 
oan hoszszu levelem, akkire pízt attak a bankba Igen 
mer mir azír, hogv mikor a Csino-t. akartam venni, 
hát először is, azon kezdődött az üzlet, hogy nem vöt 
píz. A komájaim oszt megokosítottak, hogy aszongya 
t'ojamogvgyak a takarikho, mir mer hogy ippeg azír 
tanálta asz’tat ki a jámbor nípek, hogy a felebaráttyán 
segicscsík. ha baj környikezi.

Hajtottam a szíp szóra, vettem egy hosszú levélt, 
oszt mer mir azír, hogy értem az irodalmat, az alsó 
szilire oda cselekettem a nevemet, azut a lótejembe 
az annvok írt. hátul meg Csatári komám, a Vígkedvű 
Miháj uc-eza íkessíge, mír mer. hogy ii is tajigás.

Hát nem mondom, attak rá pízt. csakhogy nagy­
piritek előtt harmadnappal mán másik levélt kellett vu­
na beadni a rígí hejt. Nem attain, mer mondok ráirek. 
hisz a komák arra is kitanítottak. hogy két napig nem 
kísik. Ebbe vallj bíztomba oszt eescseppet se filtern.

Ahogy oszt esütörtükün (hintán ott nem lilék a 
vaczkon, mir mer hogy heverísztem, hát eccer csak 
ehen nyittya befelé az ajtót egy tekintetes ur. Köszön, 
fogaggvuk. Lekavarottam a vaczokrúl, oszt nn kkér- 
deztem tülle, hogy hová hí luharba. Aszongya van 
mán neki fuharossa, még peig j >, mer fiákeren jött. 
hanem hát baj van aszongya. mer ehen a rígi váltó, 
mir nem igazította kend el tennup ? 11 ász mondok rá
írnék tan vélle még hónap is, ehen az uj váltó kiszeri. 
Abba igassága van kennek aszongya, szalaggyík hát 
kend tüstínt a bankba, mer észtét magam se értein, 
hozzík kend egy pár sor írást, oszt leszek ojan szíves, 
hogy nem taksálom meg kendet. Kegyetlen fáj in egy 
ember.

Szalattam ész nekül. de a bankba mán kegyetlen 
küszivvel fogattak, aszonták. hogy nem engednek sem­
mit. mer ük jó kálvinisták, oszt keresztyéni módon meg 
akarják innepelni a nagypiriteket, c vigeli oszt még 
mámmá megsanyargatnak bíintetispizzel, hogy leikök

c-sendessígire innepelhessenek. Na mondok hát én az 
ijen keresztyénsiget nem értem. De ük értik aszongya.

A lett oszt belölle, hogy' csakugyan megsanyar­
gattak. még peig busáson, mer 10 korona ob fillért 
fizettettek véltem büntctispízt, akkihül oszt nagy rímán- 
kodásra mégis vissza attak '!■> pízt.

Kegyetlen zokon esett ez a kunérozás, mer mír 
azir. hogy hisz előre is megírhatták vön a egy levélbe, 
hogy vigyázzak, mer máj baj lesz.

Na de asztal nem mondom senkinek, hogy mejik 
bank cselekette észt véllem. csak élig a hozzá, hogy 
azóta tájikára se szereti k menni.

Buvomba oszt úgy jóllaktam ángol-keserüvel, hogy 
kegyeden ; czudarúl megránczigált ez a k ül födi faj ital. 
azuta ha rak szók is az angolokra, oszt ott ütöm. ahun 
tanálom. In nép első napján mán jó alkalom vöt rá, 
hogv a bosszúmat kielígícscsem. mer Guruczi komám 
ojaii kíppel tivett elibem, hogy angol flastronynyal vót 
beragasztva. Persze hogy pofon vágtam azon hejt, még 
peig oan érvín vesén, hogy estibe három kotlót nyomott 
agvon csirkéstül.

Vtóvígre oszt innep másod napján mégis megjött 
a kedvem. Vittem vigbe oan locsolást az asszon nípe- 
ken. hogy e mán valami szíp vót. Csiréné komámasz- 
szont még a mosogató dézsába is belenyomtam jatik- 
búl: a pohos Csokánnak a nej it meg háromszor fü- 
rösztöttem meg a vájuba.

De nem felejkesztem el az önsaját gyomromrúl 
se. oszt asztal is érvinyesen locsolgattam égisz nap. 
Csak a hírül felejkesztem el ckkicsit, mer még nagy­
piriteken bütre fogtam az innep tisztessigire, oszt csak 
mos jutott eszembe, hogy tán ■ zabadna is mán neki 
enni.

Benvitom az ólajtót, hát mit látok : ippen a kötő 
fiket csemegézte a hí. Kegyetlen iletre való egy jószág, 
nem adnám sokír.

Ebbe tejessíggel megnyugotlam, oszt behúztam 
rá az ólajtót.

A bolond német.
A füszvrkervskedvsek kinikatábun látható a ZucherI J. 

férogirtó-por írváms reklám figurái. Ezeket a gipsz alakokat, az 
alább közölt magvar és német szövegű nyomtatvány kíséretében 
küldi a kereskedőknek az 'atyafi, figyelmeztetvén őket. hogy mi­
ként járjanak el a kipakokisnal :

Zur gefälligen Beachtung
beim auspacken der Reclamegruppe.

Es ist erst soviel Packmaterial vorsichtig zu ent­
fernen bis die Gruppe von allen Seiten hlosgelegt
ist und man genau sehen kann, wo dieselbe beim 
rausheben un 'efärdet anznfassen ist.

Tetszetes figyelemre
a hirdető-csoport kirakásánál.

he-

Eleintc csak annyi rakószer vigyázván elveendő 
mig a csaport minden oldalról mezítelen fekvő és 
szorossal! látható, hol megfogandó az, veszélyeztetlen 
a kiemelésnél.

ZucherI 'J.
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Jogszigorló azonnali belépésre ügyvédi iro­
dába ajánlkozik. Czim a kiadóhivatalban.

Hol szórakozzunk"? Minden vasárnap este a 39. 
gyalogezred zenekara Márkus Jenő „Dreher sorosar- 1 
nők“ téli-kert éttermében hangversenyt rendez. Belépti 
dij nincs.

Első eperjesi len- és da musst m it szövődé 
képviselete és kész fehérnemű raktára: Schwarcs 
Viktor Debreczen, Simon ffy utcza (városi bérház.)

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyódhoz 
Dcbrcezenbcn. Ajánlja : Harmat arezporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbó'rt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arez, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arezbört üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 I 
fillér, (pamacscsal 00 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona ! 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz , 
4 korona.

Takarmányrépa és luezerna mag
magas csiraképességgel. Festék, firnisz, szobapadló
és bútor Iackok. raktára. Kész olajfesték, kátrány
és Cárbólineum eredeti gyári árakon. Kohn Hen­
riknél Debreczen, (Dégenfeld- tér.)

Meghívás.
A de?reczeni kerületi betegsegélyző pénztár 

í. év április hó 14-én, d. e. 10 órakor 
Hajdumegye székhazának nagytermében
rendes közgyűlést

tart, melyre a közgyűlési kiküldöttek tisztelettel meghivatnak.
Tárgyak:

1. Az igazgatóság póntári jelentése és a számadások előterjesztése.
A felügyelő bizottság jelentése s a felinentvény iránti határozat. 

• ’». A felügyelő bizottság és 
4. A választott bíróság megválasztása.

Debreczen, 1001. április 2.
Az igazgatóság.

Xetaláni indítványok a közgyűlés előtt 8 nappal az elnök­
ségnél írásban nyújtandók he.

Uj posztó és gyapjú szövet üzlet
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy 

Piaez-utca 24. sz. a., a nagytőzsde szomszédságában
gyapjúszövet üzletet

rendeztem be, a hol rendkívül dús raktárban mindenféle 
férii és fin gyermekruháknak való szövetek felette 
jutányos árban kaphatók. — Föczélom nagy for­
galmat csinálni, a legcsekélyebb haszon mellett. 

Tisztelettel

DEBRECZEN, Piacz-utcza 24.
200 öltönymaradék gyapjúszövet a legjutányosabb árban. 

Vaggongyári alkalmazottak előnyben részesittetnek.

mi JÓZSEF és TÁRSA
:CZEGNEL:

KISTEMPLOM BAZAR
a legújabb női ruhaszövetek, selyem áruk, 
mosó kelmék, nagy választékban, igen jutányo­

sán szerezhetők be.
4

Iaradékok és kiselejtezett áruk 
rendkívül leszállított áron adat­
nak el. :

Czement, sajtolt tégla, sárga és piros,
elszigetelő lemez, gipsz

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Ltegnagyobb paktáp.

A beocsini czementgyár,
a kőbányai gőztéglagyár,

az egeresi gipszgyar
egyedüli képviselője :

Stegmüllet* Árpád
DEBRECZEfl, Kölesey-uteza 3.

Vidéki megrendel esők pontosan teljesít tét nek.

------— Telefon : 255. -— —--------------

vjL/Qvst/uy övö9nx/Q/<I'

© Üzlet áthelyezés. ©
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 

PiaCZ-UtCZa 12. szám íStenczinger-ház) alatt lévő és ZIS 
i!8 év óta (Serli-féle) fennálló ^

vp óra és ékszer üzletemet "186 ®
ZT\ május 1-től az Alföldi tkpénztár épületébe (aBika szálloda-
9? vai szemben Piacz-utcza 16. sz. alá helyezem át. A
^ A hol mint eddig is a legszolidabb bel- éS külföldi 5?
u? áruval a legolcsóbb árak mellett állok a n. é. ko- ti?

zönség. rendelkezésére.
*’ Becses pártfogásukért esedezem, tisztelettel rr\

Serit Ede utóda 6ASPARIK ANTAL $
tiv máv. mtiórás és ékszerkereskedő vD

Egv jó házból való fiú tanulónak azonnal felvétetik.
@®@®®-®@®$-®M®®$;®®®®

Tavaszi és nyári idényre
ajánlom elsőrendű

férfi szabó üzletemet,
a hol is valódi angol és scot szöveteim már megérkeztek,
melynek megtekintésére ezennel meghívom a n. é. kö­

zönséget
Modern angol szabászat. — Excellens munka.

Tisztelettel
Nálam készített ruhákat Fénves MÓP

díjtalanul ” r. .
__ J __ térti szabó

vasaltatom. — Debreczen, vármegyeház épület.



dongó Debreczen, 1901. április 14.

LUKÁCS VILMOS,
si anyagok és gazdasági czikkek raktára, tel 

és aszfalt vállalata
DEBRECZEN. HATVAN UTCZA 5
A tavaszi építkezések beálltával ajánl:

la PORTLAND CEMENTET,
la ROMÁN CEMENTET a Beocsini cementgyári Unió 

gyártmányát nagyban és kicsinyben,
ASZFALT ELSZIGETELŐ LEMEZEK alapfalak elszigetelésére, 
ASZFALT KŐFEDÉLLEMEZ (kátrány lemez). 
KÁTRÁNYMENTES VALÓDI SZAGTALAN ASZFALTLEMEZT

tetők befedésére.
KARRELINEDMOT, TINCTÜRÁLT, VÍZMENTES KOSZEN- 

KÁTRÁNYT fa mázolására,
CEMENT és KERAMIT LAPOKAT, KŐAGYAGCSOVEKET

legjutányosabb árak mellett.
Mindennemű szakbavágó munkák kivitelére, nedves 

falak szárítására vállalkozik.

Oj
VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY.

Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat; 
Nikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszmér ókei 
(ManometerI SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-utcza 58., Rank-palota.

Ajándéknak igen alkalmas.

/X

..Debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet.“
Hirdetés.

Értesítjük tisztelt vevőinket, miszert a „Kövidinka“ borunk 
elfogyván, e helyett üvegezés alá vettük és irodánkban forgalomba
hoztuk az 1899. évi

K A D A R K ÁT
literenként 80 fillérért.

Ugyancsak üvegezve forgalomba hozzuk a gyomborbajosok 
és lábadozó betegeknek különösen ajánlható; VÖRÖS (sect.) SZ0- 
mORODNIT literenként 3 kor. és ASSZü-T félliterenként 3 koronáért.

Az tsmi-iki SILLER és EZERJÓ boraink továbbra is forga­
lomban tartatnak. Tisztelettel

Debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet.

Uj épület faraktár-
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo­

mására hozni, hogy a Homokkert 258 sz a közraktár 
mellett levő debreczeni faáru raktár szövetkezet éptiletfa- 
raktárát meg és átvettem, azt a legjobb minőségű friss 
faragott és fűrészelt épületfa. deszka, lécz. zsindely és
gömbfákkal újonnan felszerelve, saját ezégem alatt tovább 
folytatom.

Ennélfogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
nagyon előnyös árak mellett igen jóminőségu anyagok­
kal szolgálhatok és kérem egy próbavásárlással erről 
szives meggyőződést szerezni.

Pontos és kifogástalan kiszolgáltatásról üzletveze­
tőm Golgberger Adolf ur kipróbált szakavatott erő kezes- 
ködük. Kiváló tisztelettel

Debreczeni faáru raktár HORVÁTH IÁNOS.

ásztor Gyula és Társa
vas-, szerszám- és rézáru kereskedése.

DEBRECZEN Csapó utcza Bank ház.P
A nagyközönség szives figyelmét van szerencsénk ielhivm

vas, aczél és rézáru kereskedésünkre
ar Debreczen, Csapó-utcza elején.

Gazdasági eszközök:
Láni'/.os (Sack ) ekék,mindenféle ekervszek es kézi szerszá­

mok. Vasboronák, lánezok. Angol gépszij és gépfelszerelések.

Hasznos időtöltés. Kellemes szórakozás.

Háztartási czikkek :
Takaréktüzhelyek, kályhák, koiiyhaedények, Solingeni 

evöszerek. ollók ps zsebkések, Épület- es buturx asalások. 
Műszerek minden kézműves szántára mérsékelt árak mellett. 
Épületi vasgerendák és fal kötő vasak külön újaidat szerint.
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Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek.
tekintélyes orvosok úAz általam leggondosabban összeállított 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szeriizletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr , egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan telj csitteknek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
JL J|L ■_ I 4^— gyógyszertára és illatszerraktára

I lö tlL El BS 1 SB Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a föpostával szemben.


